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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Exigences en matière de sécurité 
Aucune exigence en matière de sécurité n’est applicable à ce besoin. 
 
1.2 Besoin 
Le besoin est décrit à l’Annexe « A », Détails des articles. 
 
1.3 Compte rendu 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Ils doivent présenter leur demande à l’autorité contractante dans les 15 jours ouvrables 
suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte rendu peut être 
fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.4 Accords commerciaux 
Ce besoin est assujettis aux dispositions de l’Accord sur l’Organisation mondiale du commerce sur les 
marchés publics (OMC-AMP), de l’Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), de l’Accord 
économique et commercial global entre le Canada et l’Union européenne (AECG), de l’Accord de libre-
échange canadien (ALEC), de l’Accord de libre-échange Canada-Chili (ALECC), de l’Accord de libre-
échange Canada-Colombie, de l’Accord de libre-échange Canada-Pérou et de l’Accord de libre-échange 
Canada-Panama. 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre se trouvent dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat, produit par 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s’engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Les instructions uniformisées 2003 (2017-04-27), Instructions uniformisées – Biens ou services – Besoins 
concurrentiels, sont incorporées par renvoi dans la demande de soumissions et en font partie intégrante, 
avec les modifications suivantes:  
 

a) La section 1, Dispositions relatives à l’intégrité, est entièrement supprimée et remplacée par: 
 

En présentant une soumission en réponse à la présente demande de soumissions, le 
soumissionnaire atteste qu’il se conforme au Code de conduite pour l’approvisionnement 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/cndt-cndct/index-fra.html) et il accepte d’être lié par ses 
modalités. Le soumissionnaire atteste également qu’il se conforme aux modalités de la section 
18 du Règlement sur les marchés de l’État (DORS/87-402). 

 
b) La section 2, Numéro d’entreprise – Approvisionnement est entièrement supprimée. 
 
c) La section 5, Présentation des soumissions – sous-section 2(d) est supprimée et remplacée par: 

 
Il appartient au soumissionnaire: 

 
(d) de faire parvenir sa soumission uniquement au Module de réception des soumissions de 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) tel qu'indiqué à la 
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page 1 de la demande de soumissions ou à l'adresse indiquée dans la demande de 
soumissions. 

 
d) La section 5, Présentation des soumissions – sous-section 4 est modifiée comme suit: 

 
Supprimer: 60 jours 
Insérer: 90 jours 

 
e) La section 20, Informations additionnelles est entièrement supprimée. 

 
2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
B1000T (2014-06-26), Condition du matériel – Soumission 
B3000T (2006-06-16), Produits équivalents 
 
2.2 Présentation des soumissions 
Les soumissions doivent être présentées au Module de réception des soumissions de Services publics et 
Approvisionnement Canada (SPAC) à l’endroit indiqué à la page 1 de la demande de soumissions, avant 
la date et l’heure qui y figurent. 
 
2.3  Demandes de renseignements – en période de soumission 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l’autorité contractante au 
moins sept (7) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu’on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l’article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question. Ils doivent prendre soin d’expliquer chaque question en 
donnant suffisamment de détails pour permettre au gouvernement du Canada d’y apporter des réponses 
exactes. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent afficher 
clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les articles affichant la mention 
« exclusif » feront l’objet d’une discrétion absolue, sauf dans les cas où le gouvernement du Canada 
considère que la demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le 
gouvernement du Canada peut réviser les questions ou peut demander au soumissionnaire de le faire, 
afin d’en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la 
formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 
 
Le soumissionnaire peut, à sa discrétion, indiquer les lois applicables d’une province ou d’un territoire 
canadien de son choix sans compromettre la validité de sa soumission. Dans ce cas, il doit substituer au 
nom de la province ou du territoire précisé le nom de la province ou du territoire canadien de son choix. 
Si aucun changement n’est indiqué, cela signifie que les soumissionnaires acceptent les lois applicables 
indiquées. 
 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent les exemplaires de leur soumission en 
sections distinctes, comme suit : 
 
Section I : Soumission technique (une copie papier) 
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Section II : Soumission financière (une copie papier) 
Section III : Attestations (une copie papier) 

 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Les dates de livraison estimatives doivent figurer dans la soumission technique. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission : 
 
a) utiliser du papier bond de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 
 
En avril 2006, le Canada a émis une politique imposant aux ministères et organismes fédéraux de 
prendre les mesures nécessaires pour intégrer des considérations environnementales au processus 
d’approvisionnement. Voir la Politique d’achats écologiques. Pour aider le Canada à atteindre ses 
objectifs, les soumissionnaires devraient : 
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 

d’un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; 
 
2) utiliser un format bon pour l’environnement, soit une impression en noir et blanc plutôt qu’en 

couleur, une impression recto verso, des agrafes ou des trombones plutôt qu’une reliure à 
anneaux plastiques, un classeur à attaches ou une reliure. 

 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section Il : Soumission financière 
1. Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière conformément à la Base de 

paiement et à l’Annexe « A », Détails des articles. Le montant total des taxes applicables doit être 
indiqué séparément. 

 
2. Les soumissionnaires doivent soumettre des prix individuels pour chaque destination. 
 
3.1.1  Paiement électronique des factures – Soumission 
Si vous êtes disposé à accepter les paiements de factures effectués au moyen d’instruments de 
paiement électronique, remplissez l’Annexe « B », Instruments de paiement électronique, pour indiquer 
ceux qui sont acceptés. 
 
Si l’Annexe « B », Instruments de paiement électronique, n’est pas remplie, on jugera que les instruments 
de paiement électronique ne sont pas acceptés pour le paiement des factures.  
 
L’acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d’évaluation 
 
3.1.2 Fluctuation du taux de change 
C3010T (2014-11-27), Fluctuation du taux de change – Atténuation des risques  
 
3.1.3 Clauses du Guide des CCUA 
 
Section III : Attestations 
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Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et les renseignements additionnels exigés à la 
Partie 5. 

PARTIE 4 – PRODÉCURES D’ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

 
4.1 Procédures d’évaluation 
a) Les soumissions seront évaluées en fonction de toutes les exigences figurant dans la demande 

de soumissions, y compris les critères d’évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe constituée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
4.1.1 Évaluation technique 
 
4.1.1.1 Critères Techniques Obligatoires 
Les numéros de pièces acceptables, les EEPO, et les quantités sont énumérés ci-dessous: 
 
Articles 1 et 2, NIBS: 4820, NNO: 01-482-9825, Soupape, Régulatrice, Pression de Fluide 
No. de pièce: 7383858-A338, EEPO: 53711 
No. de pièce: 7383858-A338D7, EEPO: 03950 
No. de pièce: H547-0001-A338, EEPO: 96169 
No. de pièce: H547-0001-A338D7, EEPO: 03950 
Quantité: 10 
 
Articles 3 et 4, NIBS: 4820, NNO: 99-512-1446, Soupape, Surete, Pression et Température 
No. de pièce: SA174MK12, EEPO: K0207 
No. de pièce: NB52713, EEPO: K0207 
No. de pièce: NB52713D7, EEPO: 03950 
No. de pièce: 7383858-A331, EEPO: 53711 
No. de pièce: H547-0001-A331, EEPO: 96169 
Quantité: 10 
 
Les soumissionnaires doivent indiquer le numéro de pièce et le COF/EEPO qu’ils offrent. 
 
4.1.1.2 Critères d’Évaluation Techniques Obligatoires – Produits Équivalents et de Substitution 

Produits de Substitution – Nos. de Pièces du FEO Remplacées 
Les produits dont les numéros de pièces ont été remplacés (annulés ou périmés) par le Fabricant 
d’Équipement d’Origine doivent être équivalents quant à la forme, l’ajustement, la fonction, la qualité et la 
performance avec l’article original spécifié dans la demande de soumissions et ils seront considérés 
lorsque le soumissionnaire fournit : 
 

a) La preuve en présentant une copie du Certificat de Conformité du FEO justifiant/ expliquant que 
les numéros de pièces sont des remplacements des pièces du FEO précisées ci-haut et qu’elles 
sont équivalentes quant à la forme, l’ajustement, la fonction, la qualité et la performance aux 
pièces du FEO précisées ci-haut; ou    

 
b) Toute information technique requise attestant de la conformité technique ainsi que toute 

information attestant de la forme, l’intégration, la fonction, la qualité et la performance de ces 
numéros de pièces remplacés. 

 
Lors de l’évaluation des soumissions, le Canada pourra demander, sans obligation, aux soumissionnaires 
offrant un produit de substitution de démontrer, à leurs propres frais, que le produit de substitution est 
équivalent à l’article précisé dans la demande de soumissions. A défaut de fournir l’information 
demandée à l’intérieur de 5 jours ouvrables à compter du jour de la demande, le Canada pourra déclarer 
la soumission non-recevable. 
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Les soumissionnaires proposant un Produit Équivalent ou de Substitution doivent indiquer la marque et le 
modèle et/ou le No. de Pièce et le COF/EEPO qu’ils offrent. 
 
4.1.2 Évaluation financière 

1. Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, prix FCA à l’usine inclus. Les taxes 
applicables, les droits de douane canadiens et les taxes d’accise sont exclus.  

 
2. Aux fins de l’évaluation, les montants des soumissions présentées en monnaie étrangère seront 

convertis en dollars canadiens selon le taux indiqué par la Banque du Canada à la date de 
clôture de la demande de soumissions, ou à une autre date qui y est indiquée.  

 
3. Aux fins de cette demande de soumissions, les soumissionnaires ayant une adresse au Canada 

sont considérés comme des soumissionnaires établis au Canada, et les soumissionnaires ayant 
une adresse à l’extérieur du Canada sont considérés comme des soumissionnaires établis à 
l’étranger. 

 
4.2 Méthode de sélection 
La soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les critères 
d’évaluation technique obligatoires pour être déclarée recevable. La recommandation pour l’attribution 
d’un contrat se fera en fonction de la soumission recevable la plus basse globalement. 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au gouvernement du Canada peuvent être vérifiées 
à tout moment par ce dernier. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou qu’il y a manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation est jugée 
fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des soumissions ou pendant la 
durée du contrat. 
 
L’autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations ci-dessous dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité – Déclaration de condamnation à une infraction  
Conformément aux Dispositions relatives à l’intégrité des Instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent fournir avec leur proposition, le cas échéant, le formulaire de déclaration se 
trouvant sur le site Web des formulaires du régime d’intégrité, afin que leur proposition soit prise en 
compte dans le cadre du processus d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du marché et renseignements supplémentaires 

Les attestations et renseignements supplémentaires énoncés ci-dessous devraient être joints à la 
soumission, mais peuvent aussi être présentés par la suite. Si l’une des attestations exigées ou l’un des 
renseignements supplémentaires requis n’est pas fourni conformément aux exigences, l’autorité 
contractante informera le soumissionnaire du délai dont il dispose pour le faire. Si le soumissionnaire ne 
remet pas les attestations ou les renseignements supplémentaires énoncés ci-dessous dans le délai 
imparti, son offre sera jugée non recevable. 
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5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – Documents exigés 
Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension, le 
soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas 
rejetée du processus d’approvisionnement. 
 
5.2.2 Dispositions relatives à l’intégrité – Liste des Noms 
Les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une soumission à 
titre de coentreprise, doivent fournir la liste complète des noms de tous les administrateurs actuels ou, 
dans le cas d’une entreprise privée, des propriétaires de la société. 
 
Les soumissionnaires soumissionnant à titre d’entreprise à propriétaire unique, y compris ceux 
soumissionnant en tant que coentreprise, doivent fournir la liste complète des noms de tous les 
propriétaires. 
 
Les soumissionnaires soumissionnant à titre de société en nom collectif n’ont pas à soumettre une liste 
de noms. 
   
5.2.3 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 

soumission 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 
 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 
Le Canada aura aussi le droit de résilier le contrat pour manquement si l’entrepreneur, ou tout membre 
de la coentreprise si l’entrepreneur est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée du PCF » pendant la durée du contrat. 
 
Le soumissionnaire doit fournir à l'autorité contractante l'annexe intitulée Programme de contrats 
fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation remplie avant l'attribution du contrat. Si le 
soumissionnaire est une coentreprise, il doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de 
contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation remplie pour chaque membre de la 
coentreprise. 
 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT  

Les clauses et conditions suivantes s’appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1 Exigences en matière de sécurité 
Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
6.2 Besoin 
L’entrepreneur doit fournir les articles détaillés en vertu du « Besoin » à l’Annexe A, Détails des articles.  
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6.3 Clauses et conditions uniformisées 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat publié par Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
2010A (2016-04-04), Conditions générales – Biens (complexité moyenne) s’appliquent au contrat et en 
font partie intégrante, avec les modifications suivantes : 
 

a) La définition de Ministre est modifiée comme suit: 
“Canada”, “Couronne”, “Sa Majesté”, ou “le Gouvernement” signifie Sa Majesté la Reine du chef 
du Canada tel que représentée par le Ministre de la Défense Nationale et toute autre personne 
dûment autorisée à agir au nom de ce Ministre ou, si applicable, un ministre approprié auquel le 
Ministre de la Défense Nationale a délégué ses pouvoirs, tâches ou fonctions et toute autre 
personne dûment autorisée à agir au nom de ce ministre.    

 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.1 Date de livraison 
Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le __________ (insérer la date). 
 
6.4.2 Points de livraison 
La livraison dans le cadre du présent besoin doit être effectuée aux points de livraison précisés à 
l’Annexe « A », Détails des articles. 
 
6.5 Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L’autorité contractante pour le contrat est : 
 
 
Nom :   Robert Di Niro 
Titre :  Agent d’approvisionnement 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 

Direction :  Direction du maintien des services maritimes, Services maritimes et petits navires 
Adresse :  2-SC21, 455, boulevard de la Carrière, Gatineau (Québec)  J9Y 6V7 
 
Téléphone :  819-939-3009 
Courriel :  robert.diniro@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
L’autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit, par l’autorité contractante. L’entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n’y sont pas prévus à la suite de demandes ou d’instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l’autorité contractante. 
 
6.5.2 Responsable technique 
 
Le responsable technique pour le présent contrat est : 
 
Nom :   _________ 
Titre :   _________ 
Organisation : __________ 
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Adresse :  __________ 
 
Téléphone :  ___ ___ _______ 
Télécopieur :  ___ ___ _______ 
Courriel :  ___________ 
 
Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l’énoncé des travaux. 
De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d’une modification de contrat émise 
par l’autorité contractante. 
 
6.5.3 Représentant de l’entrepreneur 
Le représentant de l’entrepreneur pour le contrat est : 
 
Nom :   _________ 
Titre :   _________ 
Organisation :  __________ 
Adresse :  __________ 
 
Téléphone :  ___ ___ _______ 
Télécopieur :  ___ ___ _______ 
Courriel :  ___________ 

6.6 Paiement 

 
6.6.1 Base de paiement 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l’entrepreneur 
sera payé le prix unitaire ferme comme précisé à l’Annexe « A », Détails des articles, au montant de 
_________ $ (CAD). Les droits de douane sont compris et les taxes applicables sont en sus. 
 
Le Canada ne versera pas à l’entrepreneur le prix des travaux découlant de changements apportés à la 
conception, de modifications ou d’une interprétation différente des devis, à moins que ces changements, 
modifications ou interprétations n’aient été approuvés par écrit par l’autorité contractante avant d’être 
intégrés à l’ouvrage. 
 
6.6.2 (Méthode de paiement) 
H1001C (2008-05-12), Paiements multiples 
 
6.6.3 Clauses du Guide des CCUA 
C2605C (2008-05-12), Droits de douane et taxes de vente du Canada – Entrepreneur établi à l’étranger 
C2608C (2015-02-25), Documentation des douanes canadiennes 
C2610C (2007-11-30), Droits de douane – ministère de la Défense nationale est l’importateur 
C3015C (2017-08-17), Rajustement relatif à la fluctuation du taux de change  
 
6.6.4 Paiement électronique des factures – Contrat 
L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen des instruments de paiement électronique suivants :  
 

a. dépôt direct (national et international); 
b. échange de données informatisées (EDI);  
c. virement télégraphique (international seulement). 
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6.7 Instructions relatives à la facturation 
1. L’Entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé « Présentation des 

factures » des Conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux qui y sont mentionnés soient achevés. 
 
Les factures doivent être distribuées comme suit :  

a. L’original et une (1) copie doivent être envoyés à l’adresse suivante pour attestation 
et paiement.  
 
Ministère de la Défense nationale 
Quartier général de la Défense nationale 
101, promenade du Colonel-By 
Ottawa (Ontario) Canada K1A 0K2 
Aux soins de : D Mar P 5-4-2-7 
 

b. Une (1) copie doit être envoyée à l´autorité contractante identifiée sous l´article intitulé 
« Responsables » du contrat. 
 

c. Une (1) copie doit être envoyée au destinataire. 
 

Ministère de la Défense nationale 
Officier de logistique de la Base 
BFC Esquimalt 
Succursale Forces, C.P. 17000 
Victoria (Colombie-Britannique)  V9A 7N2 
Canada 
 
et 
 
Ministère de la Défense nationale 
Forces maritimes de l’Atlantique 
Immeuble des comptes créditeurs S-90, pièce 334 
2686 Sextant Lane, Stadacona 
C.P. 99000, succ. Forces 
Halifax (Nouvelle-Écosse)  B3K 5X5 
Canada 

 
6.8 Attestations et renseignements supplémentaires 
 
6.8.1 Conformité 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l’entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l’objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.8.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Manquement de la 

part de l’entrepreneur 
Lorsqu’un Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière d’emploi a été conclu avec Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail, l’entrepreneur reconnaît et s’engage, à ce que cet 
accord demeure valide pendant toute la durée du contrat. Si l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité 
en matière d’emploi devient invalide, le nom de l'entrepreneur sera ajouté à la liste des «  
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF ». L'imposition d'une telle sanction par EDSC fera en 
sorte que l'entrepreneur sera considéré non conforme aux modalités du contrat. 
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6.9 Lois applicables 
Le marché doit être interprété et régi selon les lois en vigueur _____________ et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois. 
 
6.10 Priorité des documents 
En cas d’incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c’est le libellé du document qui apparaît 
en premier sur la liste qui l’emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite liste.  
 
a) les articles de la convention 
b) les conditions générales 2010A (2016-04-04), Conditions générales – 

Biens (complexité moyenne) 
c) Annexe A – Détails des articles 
d) Annexe B – Instruments de paiement électronique 
e) Annexe C – Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi – Attestation 
f) Annexe D – Ensemble de données pour l’identification du matériel (EDIM) 
g) la soumission de l’entrepreneur datée du ______ (inscrire la date de la soumission) (Si la 

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l’attribution du contrat : « clarifiée 
le _______ » ou « modifiée le _______ » et inscrire la ou les dates des clarifications ou 
modifications.) 

 
6.11 Contrat de défense 
A9006C (2012-07-16) Contrat de défense 
 
6.12 Clauses du Guide des CCUA 
B7500C (2006-06-16), Marchandises excédentaires 
D2000C (2007-11-30), Marquage pour les articles 
D2001C (2007-11-30), Étiquetage 
D2025C (2017-08-17), Matériaux d’emballage en bois 
D6010C (2007-11-30), Palettisation 
D9002C (2007-11-30), Ensembles incomplets 
 
6.13 Matériel sérialisé 
L’entrepreneur devra consigner les éléments de l’ensemble de données pour l’identification du matériel 
(EDIM) pour tous les articles dont la livraison est prévue dans le cadre du présent contrat dans le format 
fourni par le document de l’EDIM. 
 
L’entrepreneur devra faire parvenir le document de l’EDIM avant ou pendant la présentation de l’avis 
préalable d’expédition, par voie électronique, à l’autorité d’approvisionnement indiquée dans le contrat. 
 
L’EDIM devra être transmis par voie électronique dans un fichier XLS. 
 
6.14 Préparation pour la livraison  
 
6.14.1 Préparation pour la livraison – Spécification des Forces canadiennes 
(emballage commercial) 
L’entrepreneur doit préparer les articles 001 à 004 pour livraison conformément à la dernière version de 
la spécification relative à l’emballage des Forces canadiennes D-LM-008-036/SF-000, Exigences du 
MDN en matière d’emballage commercial du fabricant. 
 
L’entrepreneur doit emballer les articles 001 à 004 à raison d’un (1) par paquet. 
 
6.14.2 Marquage détaillé de l’emballage – semblables 

1. L’entrepreneur doit veiller à ce que les informations suivantes soient fournies en plus des 
marques d’identification requises sur l’emballage intérieur et extérieur des articles : 
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a) le nom du fabricant 
b) le numéro du dessin ou de la pièce 
c) le numéro de lot 
d) la date de vulcanisation des pièces en caoutchouc 
e) la date de fabrication 
f) la date d’expiration de la durée de conservation 
e) le numéro de série 
 

2. Les marques d’identification doivent être placées et appliquées conformément à la spécification 
de marquage D-LM-008-002/SF-001 des Forces canadiennes. 

 
6.14.3 Durée de conservation 
Pour les articles 001 à 004, l’entrepreneur doit s’assurer qu’il reste 75 pour cent de la durée de 
conservation autorisée selon la norme ISO 2230 à la date de livraison au ministère de la Défense 
nationale. 
 
La durée de conservation approuvée par le MDN pour les articles 001 à 004 est actuellement de 60 mois. 
 
6.15 Codes d’assurance de la qualité 
A1009C (2008-05-12), Accès au lieu d’exécution des travaux 
D5510C (2017-08-17), Autorité de l’assurance de la qualité (ministère de la Défense nationale) – 
Entrepreneur établi au Canada 
D5515C (2010-01-11), Autorité de l’assurance de la qualité (ministère de la Défense nationale) – 
Entrepreneur établi à l’étranger et aux États-Unis 
D5540C (2010-08-16), ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité – Exigences (code de 
l’assurance de la qualité Q) pour tous les articles 
 
6.16 Documents de Sortie 
D5604C (2008-12-12), Documents de sortie (ministère de la Défense nationale) – Entrepreneur établi 
à l’étranger 
D5605C (2010-01-11), Documents de sortie (ministère de la Défense nationale) – Entrepreneur établi 
aux États-Unis 
D5606C (2017-11-28), Documents de sortie (ministère de la Défense nationale) – Entrepreneur établi 
au Canada 
 
6.16.1 Documents de Sortie – Distribution 
L’entrepreneur doit remplir les documents de sortie dans un format électronique en vigueur et les 
distribuer comme suit : 

a. une (1) copie envoyée par la poste au destinataire avec la mention : « À l’attention de l’agent 
de réception »; 

b. deux (2) copies accompagnant l’envoi au destinataire (dans une enveloppe étanche); 
c. une (1) copie à l’autorité contractante; 
d. une (1) copie à :  

 
Quartier général de la Défense nationale  
Édifice Mgén George R. Pearkes  
101, promenade du Colonel-By  
Ottawa (Ontario)  K1A 0K2  
À l’attention de : 5-4-2-7 

 
e. une (1) copie au représentant de l’assurance de la qualité; 
f. une (1) copie à l’entrepreneur; 
g. pour les entrepreneurs non canadiens, une (1) copie à :  
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DAQ/Administration des contrats  
Quartier général de la Défense nationale  
Édifice Mgén George R. Pearkes  
101, promenade du Colonel-By  
Ottawa (Ontario)  K1A 0K2  
 
Courriel : ContractAdmin.DQA@forces.gc.ca  

 
Certificat de Conformité du Fabricant: L’Entrepreneur est avisé que le Certificat de Conformité du Fabricant doit 
accompagner l’expédition et être signé par une personne dûment autorisée, tel que désigné par le fabricant 
d’équipement, pour que ses livraisons soient acceptées et convenablement acquittées. En sus de la signature, son 
nom doit être inscrit en lettres moulées près de ou en dessous de la signature. 
 
 
6.17 Instructions d’expédition 
 
6.17.1 Instructions d’expédition (ministère de la Défense nationale) : Entrepreneur établi 

à l’étranger 
1. La livraison doit s’effectuer FCA franco transporteur _________ (insérer le nom du lieu convenu, 

p. ex. l’installation de l’entrepreneur) selon les Incoterms 2000. L’entrepreneur doit charger les 
biens dans les véhicules de l’entreprise de transport désignée par le ministère de la Défense 
nationale (MDN). Le Canada est responsable par la suite du transport des biens, du point de 
livraison jusqu’au destinataire. 

 
2. Avant l’expédition des biens, l’entrepreneur doit communiquer avec le centre de coordination de 

la logistique intégrée suivant du MDN par télécopieur ou par courriel afin de prendre les 
dispositions nécessaires à l’expédition et fournir les renseignements indiqués au paragraphe 3. 
Instruction aux agents de négociation des contrats : Avant l’attribution du contrat, choisir 
l’option a., b., c. ou d., et supprimer les options non utilisées et la présente instruction.  

a. Insérer le texte suivant lorsque l’entrepreneur est établi aux États-Unis :  
Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 
Téléphone : 1-877-447-7701 (sans frais) 
Télécopieur : 1-877-877-7409 (sans frais) 
Courriel : ILHQOttawa@forces.gc.ca 
OU  

b. Insérer le texte suivant lorsque l’entrepreneur est établi au Royaume-Uni ou en Irlande : 
Logistique intégrée du Royaume-Uni (LIRU) 
Téléphone : 011-44-1895-613023 ou 011-44-1895-613024 
Télécopieur : 011-44-1895-613046 
Courriel : CFSUEDetUKMovements@forces.gc.ca 
De plus, l’entrepreneur doit envoyer au LIRU le formulaire « Shipping Advice and Export 
Certificate », dûment complété, par courriel à : CFSUEDetUKMovements@forces.gc.ca  
La livraison de tout article dont la valeur est supérieure à 600 livres sterling (GBP) et est 
exporté du Royaume-Uni et de l’Irlande sera dédouané par le MDN selon les nouveaux 
systèmes britanniques d’exportation et de tarifs douaniers « Her Majesty’s Customs & 
Excise » (HMCE) New Export Systems (NES). L’entrepreneur doit respecter les 
exigences de « HMCE » en s’enregistrant auprès de cette organisation ou en laissant le 
soin à un transitaire d’assurer l’entrée des envois au Canada. Une copie imprimée de la 
section « Export Declaration » dans les NES, indiquant clairement le numéro 
« Declaration Unique Consignment Reference Number », doit être fournie par 
l’entrepreneur et jointe à l’envoi. L’entrepreneur doit veiller à ce que cette procédure soit 
exécutée pour tous les entrepôts, qu’il s’agisse d’exportation d’articles d’achat initial ou 
d’articles de réparation et de révision. « HMCE » autorisera l’Unité de soutien des Forces 
canadiennes (Europe) à expédier les biens seulement si la procédure a été suivie de 
façon intégrale et convenable par l’entrepreneur. Remarque : Pour être sûr de recevoir 
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une réponse sur tout renseignement contractuel comme Incoterms, etc., incluez toujours 
le courriel suivant : ILHQOttawa@forces.gc.ca en copie conforme. 
OU 

c. Insérer le texte suivant lorsque l’entrepreneur est situé dans un pays autre que le 
Canada, les États-Unis, le Royaume-Uni ou l’Irlande : 
Logistique intégrée de l’Europe (LIE) 
Téléphone : +49-(0)-2203 908 1807 ou 2748 ou 5304 
Télécopieur : +49-(0)-2203-908-2746 
Courriel : ILEA@forces.gc.ca 
Remarque : Pour être sûr de recevoir une réponse sur tout renseignement contractuel 
comme Incoterms, etc., incluez toujours le courriel suivant : ILHQOttawa@forces.gc.ca 
en copie conforme. 
OU 

d. Insérer le texte suivant pour les ventes de matériel militaire des États-Unis à l’étranger : 
Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 
Téléphone : 1-877-447-7701 (sans frais) 
Télécopieur : 1-877-877-7409 (sans frais) 
Courriel : ILHQOttawa@forces.gc.ca 
Le Canada est responsable du choix de l’entreprise de transport pour l’expédition des 
biens fournis en vertu du contrat de vente de matériel militaire à l’étranger. Les 
instructions sur la façon de procéder pour obtenir du Canada le choix de l’entreprise de 
transport se trouvent dans le « Military Assistance Program Address Directory » du 
département de la Défense des États-Unis (DoD 4000.25-8-M), sous l’Indicateur des 
instructions spéciales pour le Canada. L’entrepreneur ne doit pas expédier les biens tant 
que les instructions correspondant à l’Indicateur n’ont pas été respectées. 
 

Instruction aux agents de négociation des contrats : Insérer les paragraphes 3 à 7 suivants avec 
toutes les options ci-dessus, sauf d. – VMM des É.-U. à l’étranger, et supprimer cette instruction.  

3. Lors de la préparation de l’expédition, l’entrepreneur doit fournir les renseignements suivants au 
Centre de coordination de la logistique intégrée du MDN :  

a. le numéro du contrat; 
b. l’adresse du destinataire (pour les adresses multiples, les articles doivent être emballés 

et étiquetés séparément, et chaque article doit porter l’adresse du destinataire); 
c. la description de chaque article; 
d. le nombre de pièces et le type d’emballage (p. ex. boîtes, caisses à claire-voie, fûts, 

palettes); 
e. le poids et les dimensions réels de chaque pièce, y compris le poids brut; 
f. une copie de la facture commerciale (conformément à l’article 4 de la clause C2608C du 

Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat ou une copie du formulaire CI1, 
Facture des douanes canadiennes (PDF 429 Ko) – (Aide sur les formats de fichier), de 
l’Agence des services frontaliers du Canada; 

g. les codes de l’annexe B (pour l’exportation) et les codes du tarif douanier harmonisé 
(pour l’importation); 

h. le certificat d’origine de l’Accord de libre-échange nord-américain (conformément à 
l’article 2 de la clause C2608C), applicable seulement aux États-Unis et au Mexique; 

i. les détails complets sur les matières dangereuses selon les exigences du mode de 
transport applicable et les certificats nécessaires à l’expédition dûment signés, en vertu 
des dispositions du Code maritime international des marchandises dangereuses, des 
règlements de l’Association du transport aérien international ou du Règlement sur le 
transport par mer des marchandises dangereuses du Canada, ainsi qu’une copie de la 
fiche signalétique. 
 

4. Après avoir reçu cette information, le Canada fournira à l’entrepreneur des instructions 
pertinentes relatives à l’expédition, notamment l’obligation d’utiliser des étiquettes particulières 
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portant l’adresse du destinataire et d’inscrire sur chaque pièce un numéro de contrôle pour le 
transport, et des documents douaniers. 
 

5. L’entrepreneur ne doit en aucun cas expédier des biens avant d’avoir reçu au préalable les 
instructions d’expédition du centre de coordination de la logistique intégrée du MDN. 
 

6. Si l’entrepreneur livre les biens à un endroit et à une date non conforme aux instructions de 
livraison ou s’il ne respecte pas les instructions raisonnables de livraison fournies par le Canada, 
il devra alors rembourser à ce dernier tous les suppléments de frais et de coûts engagés. 
 

7. Si la livraison des biens est reportée du fait des retards occasionnés par le Canada, la propriété 
quant aux biens ainsi que les risques encourus seront transférés au Canada, soit après un délai 
de 30 jours suivant la date à laquelle le Canada ou son transitaire désigné aura reçu une 
demande d’expédition en bonne et due forme, soit après un délai de 30 jours suivant la date de 
livraison spécifiée dans le contrat, le délai le plus long étant retenu. 

 
6.17.2 Instructions d’expédition (ministère de la Défense nationale) – Entrepreneur établi 

au Canada 
1. La livraison doit s’effectuer FCA franco transporteur _________ (insérer le nom du lieu convenu, 

p. ex. l’installation de l’entrepreneur) selon les Incoterms 2000. L’entrepreneur doit charger les 
biens dans les véhicules de l’entreprise de transport désignée par le ministère de la Défense 
nationale (MDN). Le Canada est responsable par la suite du transport des biens, du point de 
livraison jusqu’au destinataire. 
 

2. Avant l’expédition des biens, l’entrepreneur doit communiquer avec le centre de coordination de 
la logistique intégrée ci-dessous du MDN par télécopieur ou par courriel afin de prendre les 
dispositions nécessaires à l’expédition et fournir les renseignements indiqués au paragraphe 3. 

Instruction aux agents de négociation des contrats : Avant l’attribution du contrat, choisir l’option a., 
b., c., d. ou e., et supprimer les options non utilisées et la présente instruction. 

a. Insérer le texte suivant dans des contrats attribués à des fournisseurs uniques, sauf les 
contrats de réparation et de révision, lorsque l’entrepreneur est situé au Canada : 
Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 
Téléphone : 1-877-877-7423 (sans frais) 
Télécopieur : 1-877-877-7409 (sans frais) 
Courriel : ILHQOttawa@forces.gc.ca  

b. Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque 
l’entrepreneur est situé entre Kingston (inclusivement) et la frontière entre l’Ontario et le 
Manitoba : 
Logistique intégrée de la région centrale (LIRC) 
Téléphone : 1-866-371-5420 (sans frais) 
Télécopieur : 1-866-419-1627 (sans frais) 
Courriel : ILCA@forces.gc.ca  

c. Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque 
l’entrepreneur est situé au Manitoba, en Saskatchewan, en Alberta, en Colombie-
Britannique et dans la région de la capitale nationale, y compris la région à l’est de 
Kingston : 
Centre de coordination de la logistique intégrée (CCLI) 
Téléphone : 1-877-877-7423 (sans frais) 
Télécopieur : 1-877-877-7409 (sans frais) 
Courriel : ILHQOttawa@forces.gc.ca  

d. Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque 
l’entrepreneur est situé au Québec : 
Logistique intégrée de la région du Québec (LIRQ) 
Téléphone : 1-866-935-8673 (sans frais), ou 
1-514-252-2777, poste 4673 ou 2852 
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Télécopieur : 1-866-939-8673 (sans frais), ou 
1-514-252-2911 
Courriel : 25DAFCTrafficQM@forces.gc.ca  

e. Insérer le texte suivant dans des contrats de réparation et de révision lorsque 
l’entrepreneur est situé dans la région de l’Atlantique (Nouveau-Brunswick, Île-du-Prince-
Édouard, Nouvelle-Écosse, Terre-Neuve-et-Labrador) : 
Logistique intégrée de la région de l’Atlantique (LIRA) 
Téléphone : 1-902-427-1438 
Télécopieur : 1-902-427-6237 
Courriel : BlogILAA@forces.gc.ca 

 
3. Lors de la préparation de l’expédition, l’entrepreneur doit fournir les renseignements suivants au 

centre de coordination de la logistique intégrée du MDN :  
a. le numéro du contrat; 
b. l’adresse du destinataire (pour les adresses multiples, les articles doivent être emballés 

et étiquetés séparément, et chaque article doit porter l’adresse du destinataire); 
c. la description de chaque article; 
d. le nombre de pièces et le type d’emballage (p. ex. boîte, caisse à claire-voie, fût, palette); 
e. le poids et les dimensions réels de chaque pièce, y compris le poids brut; 
f. les détails complets sur les matières dangereuses, selon les exigences du mode de 

transport applicable, les certificats nécessaires à l’expédition dûment signés, aux termes 
des dispositions applicables du Code maritime international des marchandises 
dangereuses, des règlements de l’Association du transport aérien international ou 
du Règlement sur le transport par mer des marchandises dangereuses et une copie de la 
fiche signalétique en anglais et en français. 
 

4. Après avoir reçu cette information, le Canada fournira à l’entrepreneur des instructions 
pertinentes relatives à l’expédition, notamment l’obligation d’utiliser des étiquettes particulières 
portant l’adresse du destinataire et d’inscrire sur chaque pièce un numéro de contrôle pour 
le transport. 
 

5. L’entrepreneur ne doit en aucun cas expédier des biens avant d’avoir reçu au préalable les 
instructions d’expédition du centre de coordination de la logistique intégrée du MDN. 
 

6. Si l’entrepreneur livre les biens à un endroit et à une date non conformes aux instructions de 
livraison ou s’il ne respecte pas les instructions raisonnables de livraison fournies par le Canada, 
il devra alors rembourser à ce dernier tous les suppléments de frais et de coûts engagés. 
 

7. Si la livraison des biens est reportée du fait des retards occasionnés par le Canada, la propriété 
quant aux biens ainsi que les risques encourus seront transférés au Canada, soit après un délai 
de 30 jours suivant la date à laquelle le Canada ou son transitaire désigné aura reçu une 
demande d’expédition en bonne et due forme, soit après un délai de 30 jours suivant la date de 
livraison précisée dans le contrat, le délai le plus long étant retenu. 
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ANNEXE « A » BESOIN 
 
Veuillez consulter la feuille de calcul Excel ci-jointe intitulée « Annexe A, Détails des articles ». 
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ANNEXE « B » INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 
 
Le soumissionnaire accepte les instruments de paiement électronique suivants : 
 

(  ) Dépôt direct (national et international); 

(  ) Échange de données informatisées;  

(  ) Virement télégraphique (international seulement) 
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ANNEXE « C » de la PARTIE 5 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS  
 
PROGRAMME DE CONTRATS FÉDÉRAUX POUR L'ÉQUITÉ EN MATIÈRE D'EMPLOI - 
ATTESTATION 
 
Je, soumissionnaire, en présentant les renseignements suivants à l'autorité contractante, atteste que les 
renseignements fournis sont exacts à la date indiquée ci-dessous. Les attestations fournies au Canada 
peuvent faire l'objet d'une vérification à tout moment. Je comprends que le Canada déclarera une 
soumission non recevable, ou un entrepreneur en situation de manquement, si une attestation est jugée 
fausse, que ce soit pendant la période d'évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat. Le 
Canada aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les attestations d'un 
soumissionnaire. À défaut de répondre à toute demande ou exigence imposée par la Canada, la 
soumission peut être déclarée non recevable ou constituer un manquement aux termes du contrat. 

 
Pour obtenir de plus amples renseignements sur le Programme de contrats fédéraux pour l'équité en 
matière d'emploi, visitez le site Web  d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail. 
 
Date : ___________ (AAAA/MM/JJ) [si aucune date n'est indiquée, la date de clôture de la demande de 
soumissions sera utilisée] 

 
Compléter à la fois A et B. 

 
A. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 

 
(   )  A1. Le soumissionnaire atteste qu'il n'a aucun effectif au Canada. 
 
(   )  A2. Le soumissionnaire atteste qu'il est un employeur du secteur public. 
 
(   )  A3. Le soumissionnaire atteste qu'il est un  employeur sous réglementation fédérale, dans le cadre 

de la Loi sur l'équité en matière d'emploi. 
 
(   )  A4. Le soumissionnaire atteste qu'il a un effectif combiné de moins de 100 employés permanents à 

temps plein et/ou permanents à temps partiel au Canada. 
 

A5. Le soumissionnaire a un effectif combiné de 100 employés ou plus au Canada; et  
 

(   )  A5.1. Le soumissionnaire atteste qu'il a conclu un Accord pour la mise en œuvre de l'équité en 
matière d'emploi valide et en vigueur avec EDSC – Travail.  

OU 
 

(   )  A5.2. Le soumissionnaire a présenté l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière 
d’emploi (LAB1168) à EDSC – Travail. Comme il s'agit d'une condition à l'attribution d’un 
contrat, remplissez le formulaire intitulé Accord pour la mise en œuvre de l'équité en matière 
d'emploi (LAB1168), signez-le en bonne et due forme et transmettez-le à EDSC - Travail.  

 
B. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 

 
(   )  B1. Le soumissionnaire n'est pas une coentreprise. 

 
OU 

 
(   )  B2. Le soumissionnaire est une coentreprise et chaque membre de la coentreprise doit fournir à 

l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière 
d'emploi - Attestation. (Consultez la section sur les coentreprises des instructions uniformisées.) 
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ANNEXE « D » ENSEMBLE DE DONNÉES POUR L’IDENTIFICATION DU MATÉRIEL (EDIM) 

Svp voir le document pdf en pièce jointe. 



W
84

82
-1

94
09

0/
A

  A
N

N
EX

 A
 L

IN
E 

IT
EM

 D
ET

A
IL

S 
/ 

A
N

N
EX

E 
A

 D
ÉT

A
IL

S 
D

ES
 A

RT
IC

LE
S

It
em

  /
  A

rt
ic

le
P

ar
t 

N
u

m
b

er
 / 

N
u

m
ér

o 
d

e 
p

iè
ce

D
es

cr
ip

ti
on

 /
D

es
cr

ip
ti

on

U
n

it
 o

f 
Is

su
e 

/  
U

n
it

é 
d

e 
d

is
tr

ib
u

ti
on

Q
u

an
ti

ty
 / 

Q
u

an
ti

té
D

es
ti

n
at

io
n

 A
d

d
re

ss
 / 

A
d

re
ss

e 
d

e 
la

 d
es

ti
n

at
io

n
In

vo
ic

e 
A

d
d

re
ss

 / 
A

d
re

ss
e 

d
e 

fa
ct

u
ra

ti
on

S
ec

u
ri

ty
 

R
eq

u
ir

em
en

t 
/ 

B
es

oi
n

 d
e 

S
éc

u
ri

té

Q
u

al
it

y 
A

ss
u

ra
n

ce
 C

od
e 

(Q
A

C
) 

/ C
od

e 
d

e 
l'

A
ss

u
ra

n
ce

 
d

e 
la

 Q
u

al
it

é

C
on

tr
ol

le
d

 
G

oo
d

s 
(C

T
A

T
 

or
 I

T
A

R
) 

/ 
M

ar
ch

an
d

is
es

 
C

on
tr

ôl
ée

s 
(A

T
T

C
 o

u
 

IT
A

R
)

T
ra

d
e 

A
gr

ee
m

en
ts

 
/  

A
cc

or
d

s 
co

m
m

er
ci

au
x

D
el

iv
er

y 
D

at
e 

/ 
D

at
e 

d
e 

L
iv

ra
is

on

F
IR

M
 U

N
IT

 P
R

IC
E

:
A

p
p

li
ca

b
le

 t
ax

es
  e

xt
ra

 /

P
R

IX
 U

N
IT

A
IR

E
 F

E
R

M
E

:
T

ax
es

 a
p

p
li

ca
b

le
s 

en
 s

u
s

T
O

T
A

L
 

P
R

IC
E

: 
A

p
p

li
ca

b
le

 t
ax

es
 

In
cl

u
d

ed
 /

P
R

IX
 

C
O

M
P

R
IS

:
T

ax
es

 
ap

p
li

ca
b

le
s 

in
cl

u
s

1

73
83

85
8-

A3
38

   
 7

38
38

58
-A

33
8D

7 
   

  H
54

7-
00

01
-A

33
8 

   
  

 H
54

7-
00

01
-A

33
8D

7

N
SN

 /
 N

N
O

: 4
82

0-
01

-4
82

-9
82

5

Va
lv

e,
 R

eg
ul

at
in

g,
 F

lu
id

 P
re

ss
ur

e 
/ 

SO
U

PA
PE

,R
EG

U
LA

TR
IC

E,
PR

ES
SI

O
N

 D
E 

FL
U

ID
E

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: 7
38

38
58

-A
33

8,
 N

CA
G

E/
EE

PO
: 5

37
11

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
N

A
VA

L 
SE

A
 S

YS
TE

M
S 

CO
M

M
A

N
D

 P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: 7
38

38
58

-A
33

8D
7,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: 0
39

50
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

N
A

VA
L 

IN
VE

N
TO

RY
 C

O
N

TR
O

L 
PO

IN
T

M
EC

H
A

N
IC

SB
U

RG

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: H
54

7-
00

01
-A

33
8,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: 9
61

69
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

EL
EC

TR
IC

 B
O

A
T 

CO
RP

O
RA

TI
O

N

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: H
54

7-
00

01
-A

33
8D

7,
 N

CA
G

E/
EE

PO
: 0

39
50

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
N

A
VA

L 
IN

VE
N

TO
RY

 C
O

N
TR

O
L 

PO
IN

T
M

EC
H

A
N

IC
SB

U
RG

 O
R 

EQ
U

IV
AL

EN
T 

/ 
O

U
 É

Q
U

IV
AL

EN
T

If 
of

fe
rin

g 
an

 e
qu

iv
al

en
t P

ar
t N

o.
 s

pe
ci

fy
 /

 S
i o

ff
ra

nt
 u

ne
 P

iè
ce

 É
qu

iv
al

en
te

 s
pé

ci
fie

z:
 

P/
N

 o
ff

er
ed

 /
 N

o 
de

 p
iè

ce
 o

ff
er

te
:

N
am

e 
of

 M
an

uf
ac

tu
re

r /
 N

om
 d

u 
Fa

br
ic

an
t:

N
CA

G
E 

/ 
EE

PO
:

EA
 /

 C
H

6

FO
RM

AT
IO

N
 C

O
M

M
AN

D
ER

CF
B 

Es
qu

im
al

t
At

tn
: R

ec
ei

vi
ng

Bl
dg

 6
6 

Co
lw

oo
d

VI
CT

O
RI

A 
BC

 V
9C

 1
B0

CA
N

AD
A

D
EP

T.
 N

AT
IO

N
AL

 D
EF

EN
CE

D
ep

ar
tm

en
t o

f N
at

io
na

l D
ef

en
ce

Ba
se

 L
og

is
tic

s 
O

ff
ic

er
CF

B 
Es

qu
im

al
t

ST
N

 F
or

ce
s,

 P
.O

. B
ox

 1
70

00
VI

CT
O

RI
A,

 B
C 

V9
A 

7N
2

CA
N

AD
A

N
O

 /
 N

O
N

Q
N

O
 /

 N
O

N
YE

S 
/ 

O
U

I
Pl

ea
se

 S
pe

ci
fy

 -
In

di
qu

ez
 s

'il
 v

ou
s 

pl
ai

t
TB

D
TB

D

2

73
83

85
8-

A3
38

   
 7

38
38

58
-A

33
8D

7 
   

  H
54

7-
00

01
-A

33
8 

   
  

 H
54

7-
00

01
-A

33
8D

7

N
SN

 /
 N

N
O

: 4
82

0-
01

-4
82

-9
82

5

Va
lv

e,
 R

eg
ul

at
in

g,
 F

lu
id

 P
re

ss
ur

e 
/ 

SO
U

PA
PE

,R
EG

U
LA

TR
IC

E,
PR

ES
SI

O
N

 D
E 

FL
U

ID
E

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: 7
38

38
58

-A
33

8,
 N

CA
G

E/
EE

PO
: 5

37
11

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
N

A
VA

L 
SE

A
 S

YS
TE

M
S 

CO
M

M
A

N
D

 P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: 7
38

38
58

-A
33

8D
7,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: 0
39

50
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

N
A

VA
L 

IN
VE

N
TO

RY
 C

O
N

TR
O

L 
PO

IN
T

M
EC

H
A

N
IC

SB
U

RG

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: H
54

7-
00

01
-A

33
8,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: 9
61

69
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

EL
EC

TR
IC

 B
O

A
T 

CO
RP

O
RA

TI
O

N

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: H
54

7-
00

01
-A

33
8D

7,
 N

CA
G

E/
EE

PO
: 0

39
50

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
N

A
VA

L 
IN

VE
N

TO
RY

 C
O

N
TR

O
L 

PO
IN

T
M

EC
H

A
N

IC
SB

U
RG

 O
R 

EQ
U

IV
AL

EN
T 

/ 
O

U
 É

Q
U

IV
AL

EN
T

If 
of

fe
rin

g 
an

 e
qu

iv
al

en
t P

ar
t N

o.
 s

pe
ci

fy
 /

 S
i o

ff
ra

nt
 u

ne
 P

iè
ce

 É
qu

iv
al

en
te

 s
pé

ci
fie

z:
 

P/
N

 o
ff

er
ed

 /
 N

o 
de

 p
iè

ce
 o

ff
er

te
:

N
am

e 
of

 M
an

uf
ac

tu
re

r /
 N

om
 d

u 
Fa

br
ic

an
t:

N
CA

G
E 

/ 
EE

PO
:

EA
 /

 C
H

4

FO
RM

AT
IO

N
 C

O
M

M
AN

D
ER

H
M

C 
D

O
CK

YA
RD

BL
D

G
 D

-2
06

 D
O

O
R 

1 
TH

RU
 1

3
H

AL
IF

AX
 N

S 
B3

K 
5X

5
CA

N
AD

A

FO
RM

AT
IO

N
 C

O
M

M
AN

D
ER

H
M

C 
D

O
CK

YA
RD

BL
D

G
 D

-2
06

 D
O

O
R 

1 
TH

RU
 1

3
H

AL
IF

AX
 N

S 
B3

K 
5X

5
CA

N
AD

A

N
O

 /
 N

O
N

Q
N

O
 /

 N
O

N
YE

S 
/ 

O
U

I
Pl

ea
se

 S
pe

ci
fy

 -
In

di
qu

ez
 s

'il
 v

ou
s 

pl
ai

t
TB

D
TB

D

3

  S
A1

74
M

K1
2 

   
   

   
   

   
N

B5
27

13
   

   
   

   
   

   
 

N
B5

27
13

D
7 

   
   

   
   

   
73

83
85

8-
A3

31
   

   
   

   
   

 H
54

7-
00

01
-

A3
31

   
 

N
SN

 /
 N

N
O

: 4
82

0-
99

-5
12

14
46

Va
lv

e,
 R

el
ie

f, 
Pr

es
su

re
 a

nd
 T

em
pe

ra
tu

re
 /

 S
O

U
PA

PE
,S

U
RE

TE
,P

RE
SS

IO
N

 E
T 

TE
M

PE
RA

TU
RE

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: S
A

17
4M

K1
2,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: K
02

07
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

H
A

LE
 H

A
M

IL
TO

N
 (V

A
LV

ES
) L

TD
  P/

N
 re

qu
es

te
d 

/ 
N

um
ér

o 
de

 p
iè

ce
 d

em
an

dé
: N

B5
27

13
, N

CA
G

E/
EE

PO
: K

02
07

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
H

A
LE

 H
A

M
IL

TO
N

 (V
A

LV
ES

) L
TD

 

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: N
B5

27
13

D
7,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: 0
39

50
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

N
A

VA
L 

IN
VE

N
TO

RY
 C

O
N

TR
O

L 
PO

IN
T

M
EC

H
A

N
IC

SB
U

RG
 P/

N
 re

qu
es

te
d 

/ 
N

um
ér

o 
de

 p
iè

ce
 d

em
an

dé
: 7

38
38

58
-A

33
1,

  N
CA

G
E/

EE
PO

: 5
37

11
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

N
A

VA
L 

IN
VE

N
TO

RY
 C

O
N

TR
O

L 
PO

IN
T

M
EC

H
A

N
IC

SB
U

RG
 P/

N
 re

qu
es

te
d 

/ 
N

um
ér

o 
de

 p
iè

ce
 d

em
an

dé
: H

54
7-

00
01

-A
33

1,
 N

CA
G

E/
EE

PO
: 9

61
69

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
EL

EC
TR

IC
 B

O
A

T 
CO

RP
O

RA
TI

O
N

33
66

11
+4

88
49

0+
54

13
30

  O
R 

EQ
U

IV
AL

EN
T 

/ 
O

U
 É

Q
U

IV
AL

EN
T

É

EA
 /

 C
H

6

FO
RM

AT
IO

N
 C

O
M

M
AN

D
ER

CF
B 

Es
qu

im
al

t
At

tn
: R

ec
ei

vi
ng

Bl
dg

 6
6 

Co
lw

oo
d

VI
CT

O
RI

A 
BC

 V
9C

 1
B0

CA
N

AD
A

D
EP

T.
 N

AT
IO

N
AL

 D
EF

EN
CE

D
ep

ar
tm

en
t o

f N
at

io
na

l D
ef

en
ce

Ba
se

 L
og

is
tic

s 
O

ff
ic

er
CF

B 
Es

qu
im

al
t

ST
N

 F
or

ce
s,

 P
.O

. B
ox

 1
70

00
VI

CT
O

RI
A,

 B
C 

V9
A 

7N
2

CA
N

AD
A

N
O

 /
 N

O
N

Q
N

O
 /

 N
O

N
YE

S 
/ 

O
U

I
Pl

ea
se

 S
pe

ci
fy

 -
In

di
qu

ez
 s

'il
 v

ou
s 

pl
ai

t
TB

D
TB

D

4

  S
A1

74
M

K1
2 

   
   

   
   

   
N

B5
27

13
   

   
   

   
   

   
 

N
B5

27
13

D
7 

   
   

   
   

   
73

83
85

8-
A3

31
   

   
   

   
   

 H
54

7-
00

01
-

A3
31

   
 

N
SN

 /
 N

N
O

: 4
82

0-
99

-5
12

14
46

Va
lv

e,
 R

el
ie

f, 
Pr

es
su

re
 a

nd
 T

em
pe

ra
tu

re
 /

 S
O

U
PA

PE
,S

U
RE

TE
,P

RE
SS

IO
N

 E
T 

TE
M

PE
RA

TU
RE

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: S
A

17
4M

K1
2,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: K
02

07
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

H
A

LE
 H

A
M

IL
TO

N
 (V

A
LV

ES
) L

TD
  P/

N
 re

qu
es

te
d 

/ 
N

um
ér

o 
de

 p
iè

ce
 d

em
an

dé
: N

B5
27

13
, N

CA
G

E/
EE

PO
: K

02
07

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
H

A
LE

 H
A

M
IL

TO
N

 (V
A

LV
ES

) L
TD

 

P/
N

 re
qu

es
te

d 
/ 

N
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 d
em

an
dé

: N
B5

27
13

D
7,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: 0
39

50
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

N
A

VA
L 

IN
VE

N
TO

RY
 C

O
N

TR
O

L 
PO

IN
T

M
EC

H
A

N
IC

SB
U

RG
 P/

N
 re

qu
es

te
d 

/ 
N

um
ér

o 
de

 p
iè

ce
 d

em
an

dé
: 7

38
38

58
-A

33
1,

 N
CA

G
E/

EE
PO

: 5
37

11
N

am
e 

or
 M

an
uf

ac
tu

re
r/

 N
om

 d
e 

fa
br

ic
an

t:
 

N
A

VA
L 

IN
VE

N
TO

RY
 C

O
N

TR
O

L 
PO

IN
T

M
EC

H
A

N
IC

SB
U

RG
 P/

N
 re

qu
es

te
d 

/ 
N

um
ér

o 
de

 p
iè

ce
 d

em
an

dé
: H

54
7-

00
01

-A
33

1,
 N

CA
G

E/
EE

PO
: 9

61
69

N
am

e 
or

 M
an

uf
ac

tu
re

r/
 N

om
 d

e 
fa

br
ic

an
t:

 
EL

EC
TR

IC
 B

O
A

T 
CO

RP
O

RA
TI

O
N

33
66

11
+4

88
49

0+
54

13
30

  O
R 

EQ
U

IV
AL

EN
T 

/ 
O

U
 É

Q
U

IV
AL

EN
T

EA
 /

 C
H

4

FO
RM

AT
IO

N
 C

O
M

M
AN

D
ER

H
M

C 
D

O
CK

YA
RD

BL
D

G
 D

-2
06

 D
O

O
R 

1 
TH

RU
 1

3
H

AL
IF

AX
 N

S 
B3

K 
5X

5
CA

N
AD

A

FO
RM

AT
IO

N
 C

O
M

M
AN

D
ER

H
M

C 
D

O
CK

YA
RD

BL
D

G
 D

-2
06

 D
O

O
R 

1 
TH

RU
 1

3
H

AL
IF

AX
 N

S 
B3

K 
5X

5
CA

N
AD

A

N
O

 /
 N

O
N

Q
N

O
 /

 N
O

N
YE

S 
/ 

O
U

I
Pl

ea
se

 S
pe

ci
fy

 -
In

di
qu

ez
 s

'il
 v

ou
s 

pl
ai

t
TB

D
TB

D

TO
TA

L
TB

D
N

O
TE

:  
To

 r
ec

ei
ve

 th
e 

Ex
ce

l F
or

m
at

 o
f t

hi
s 

A
nn

ex
, p

le
as

e 
co

nt
ac

t m
e 

at
 r

ob
er

t.
di

ni
ro

@
tp

sg
c-

pw
gs

c.
gc

.c
a

RE
M

A
RQ

U
E:

 P
ou

r 
re

ce
vo

ir
 le

 fo
rm

at
 E

xc
el

 d
e 

ce
tt

e 
an

ne
xe

, v
eu

ill
ez

 c
om

m
un

iq
ue

r 
av

ec
 m

oi
 à

 l'
ad

re
ss

e 
su

iv
an

te
: r

ob
er

t.
di

ni
ro

@
tp

sg
c-

pw
gs

c.
gc

.c
a



An
ne

xe
 D

, W
84

82
-1

94
09

0 
– 

Ta
bl

ea
u 

su
r l

’e
ns

em
bl

e 
de

 d
on

né
es

 p
ou

r l
’id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 m

at
ér

ie
l 

D
es

cr
ip

ti
o

n
  

A
n

g
la

is
D

es
cr

ip
ti

o
n

  
F

ra
n

ça
is

C
o

d
e 

N
C

A
G

E
(F

ab
ri

ca
n

t)
N

P
F

(N
u

m
ér

o
 d

e 
p

iè
ce

)

N
o
 d

e 
sé

ri
e

P
o

id
s

U
n

it
é 

d
e

m
es

u
re

 d
u

 
p

o
id

s

V
al

eu
r 

d’
ac

qu
is

iti
on

D
ev

is
e 

lo
rs

 
d

e 
l’a

cq
ui

si
tio

n

P
ay

s 
d

e 
fa

b
ri

ca
ti

o
n

 
A

n
n

ée
 d

e 
fa

b
ri

ca
ti

o
n

 
M

o
is

 d
e 

fa
b

ri
ca

ti
o

n
 

C
o

d
e 

N
C

A
G

E
(F

ab
ri

ca
n

t)
N

P
F

(N
u

m
ér

o
 d

e 
p

iè
ce

)

N
o
 d

e 
sé

ri
e

C
o

m
m

en
ta

ir
e

O
ng

le
t U

M
O

ng
le

t D
ev

is
e

O
ng

le
t P

ay
s

O
bl

ig
at

oi
re

O
bl

ig
at

oi
re

O
bl

ig
at

oi
re

O
bl

ig
at

oi
re

O
bl

ig
at

oi
re

Fa
cu

lta
tif

13
 c

ar
ac

tè
re

s 
au

 
m

ax
im

um
, y

 c
om

pr
is

 
le

s 
vi

rg
ul

es
 e

t l
es

 p
oi

nt
s 

dé
ci

m
au

x

O
bl

ig
at

oi
re

 s
i 

le
 c

ha
m

p 
P

oi
ds

 
es

t r
em

pl
i

Fa
cu

lta
tif

O
bl

ig
at

oi
re

 s
i l

e 
ch

am
p 

V
al

eu
r 

d’
ac

qu
is

iti
on

 e
st

 
re

m
pl

i

Fa
cu

lta
tif

Fa
cu

lta
tif

Fa
cu

lta
tif

Ja
nv

ie
r =

 0
1

Fé
vr

ie
r =

 0
2

et
c.

40
 C

A
R

A
C

T.
40

 C
A

R
A

C
T.

5 
C

A
R

A
C

T.
 

40
 C

A
R

A
C

T.
30

 C
A

R
A

C
T.

13
 C

A
R

A
C

T.
3 

C
A

R
A

C
T.

16
 C

A
R

A
C

T.
5 

C
A

R
A

C
T.

3 
C

A
R

A
C

T.
4 

C
A

R
A

C
T.

2 
C

A
R

A
C

T.
5 

C
A

R
A

C
T.

 
40

 C
A

R
A

C
T.

30
 C

A
R

A
C

T.

R
em

ar
qu

e 
: l

es
 tr

oi
s 

de
rn

ie
rs

 c
ha

m
ps

 c
or

re
sp

on
de

nt
 a

u 
nu

m
ér

o 
du

 fa
br

ic
an

t (
co

de
 N

C
A

G
E

), 
au

 n
um

ér
o 

de
 p

iè
ce

 e
t 

au
 n

um
ér

o 
de

 s
ér

ie
 d

e 
l’é

qu
ip

em
en

t p
ar

en
t.

L’
éq

ui
pe

m
en

t p
ar

en
t d

oi
t d

éj
à 

ex
is

te
r

O
bl

ig
at

oi
re

 s
i l

’é
qu

ip
em

en
t e

st
 in

st
al

lé
 d

an
s 

un
 é

qu
ip

em
en

t 
su

pé
rie

ur


